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EN

Technical Data

Pro Venturix Hot-Air Burner 398100

Burner Diameter, mm 80 mm

Number of Core Flames 4

Gas Consumption, g/h at 2 Bar 700 g/h

Gas Consumption, g/h at 4 Bar 1180 g/h

Effect, kW at 2 Bar 9 kW

Effect, kW at 4 Bar 15 kW

Air Flow, m/s at 2 Bar 3,4 m/s

Air Flow, m/s at 4 Bar 4,8 m/s

Air Flow, m/s at 4 Bar with Compressed Air at 9 Bar 47 m/s

Noise, dB at 2 Bar 81 dB

Noise, dB Approximately with Compressed Air 96 dB

Pro Venturix Handle 348876

Handle Connection BSP 3/8” LH

Burner Connection M20x1

Working Pressure, Bar 1,5 - 4 Bar

Preset Pilot Flame Yes

Pro 88 Handle 348897

Handle Connection UNEF 9/16” LH

Burner Connection M20x1

Working Pressure, Bar 1,5 - 4 Bar

Adjustable Pilot Flame Yes
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Read the operating instructions carefully before using the tool and always observe the 
safety rules.

Warning
Non-observance of the safety rules while working with this tool may cause fire, explosion, or burns. 
Exercise care when using the tool in the proximity of combustible materials. Do not use the tool in an 
explosive atmosphere. Heat may be conducted to combustible materials that are out of sight. Do not 
leave the tool unattended when in operation. Use national working guidelines regarding safe work 
enviroment with open flame / propane torches.

Beware of toxic gases and ignition hazards
Toxic gases may occur when working on plastics, paints varnishes or similar materials. 
Avoid breathing in vapours, even when they appear to be harmless. Be aware of fire and ignition hazards.

Caution
For your own safety, only use the accessories and attachments that are shown in the operating 
instructions or recommended or specified by the manufacturer. Using attachments or accessories other 
than those recommended in the operating instructions or catalogue may result in personal injury. 
This tool should not be used by children or others who lack the appropriate knowledge or training.

Disposal
Dispose this product in accordance with national regulation.

Connection of regulator / hose-failure valve to gas cylinder
Connect the inlet thread (cylinder connection) to a suitable gas cylinder and the outlet thread (hose 
connection) direct to the hose nut connection or by a hose-failure valve. All connections have a 
left-handed thread (notch in nut) and must be tightened with a suitable spanner.

Leakage check
Check for leakage every time when connected to the gas cylinder. Close the control knob of any 
connected appliance. Open the gas cylinder valve slowly and brush or spray the connections with 
leakspray or a soapy solution (detergent + water or the like). Look for leaks which will occur as bubbles. 
If bubbles occur, close the gas cylinder valve and check that all washers are undamaged and in place. 
Also check tightness of connections. If this does not help, contact your authorised dealer. NOTE! Never 
search for a leak with an open flame. No smoking!

Hose-failure valves
A hose-failure valve automatically shuts off the gas in the event of hose fracture, major leakage or if gas 
withdrawal from the cylinder is too high. Use of a hose-failure valve gives a considerably added safety 
against accidents. If the hose-failure valve has closed, the cylinder valve must be closed and eventual 
damage repaired. To re-set the valve, open the gas cylinder valve and depress the re-set button on the 
hose-failure valve. Using a too long gas hose may impair the function of the hose-failure valve. Maximum 
length of hose with an interior diameter of 5 mm (3/16”) is 8 metres (26 feet) and with a hose with a 
interior diameter of 8 mm (5/16”) is 16 metres (52 feet).

Lighting, regulating and extinguishing
The size of the flame is regulated with the regulating knob. When the knob is opened, the air present in 
the hose will escape first so that it will take a few seconds before the burner can be lit, particularly in the 
case of the smaller burners. Extinguishing by closing the regulating knob. In the event of a  
burn-back shut off the torch and re-ignite. Make sure that the area of work is well ventilated when use of 
the appliances. Important for performance and safety!

EN Safety Instructions
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EN Safety Instructions

General Safety
Shut-off of gas supply is always made by closing the cylinder valve.
Never use a regulator or hose-failure valve as a handle to lift the gas cylinder. This might damage
the valve and make it non-functional.
Always change or fit the gas cartridge or cylinder in a safe place, only outside, away from any source of 
ignition such as naked flames, pilot lights, electric fires and away from other people.
If you have to check the gas soundness of the appliance, do this outdoors.
Do not check for leaks with a naked flame. Use soapy water only.
If there has been a leakage you have to be extra careful and evacuate the gas by ventilation. 
Note that LP Gas is heavier than air, therefore it can easily accumulate in trenches or below ground level.
Never try to repair or modify a defective regulator yourself. 
Always keep the gas cylinder standing up. Follow instruction provided on the gas cylinder and have the 
Safety Datasheet available.
Never leave the appliance unattended when lit.

General advice and care
Always use two spanners when assembling the burner system (see page 2).
Check the burner system for leakage before each use.
Clean the burner nozzle, burner head and cover after each use. Cleaning should be done with brass brush 
or steel brush while the burner is still hot. When cleaning always use protective equipment.
Sharp objects or excessive force risk damaging the tool. 
Use of pilot flame should only take place for a limited time, maximum 1 minute.
The burner must not be altered or modified in any way.
Neck tube support must always be mounted during use.

General hot-air advice
Hot air has much lower temperature than an open flame.
The hot-air stream is directed straight forward while the temperature falls down heavily at sides.
Work with the hot-air burners is done in a distance of only about 3 cm (1”) from the material. The 
temperature of the hot-air burner decreases fast from the burner tube and makes the burner inefficient 
about 10 cm (4”) from the material. This gives good control over the heated area.
Sievert Pro Venturix hot-air burners are designed to always work with enough supply of air in order to 
give complete combustion. No non-combustion gas can be ignited in an unexpected place.

NOTE!
It is the responsibility of the worker to use the burner with a recommended regulator and also not to 
overheat material or base layer.
If the hot-air burner is kept still and directed close to a flammable material it will catch fire!

General compressed air advice
When using compressed air the working pressure for the propane can be raised to 4 Bar / 400 kPa / 
58 P.S.i but the flame will still be completely encased. Therefore it is recommended to use a regulator 
with an adjustable pressure from 2 to 4 Bar / 200 - 400 kPa / 29 - 58 p.s.i. Sievert recommend 
compressed air pressure between 4 - 8 Bar / 400 - 800 kPa / 58 - 116 p.s.i. Sievert recommend the use 
of compressed air for higher efficiency and more importantly higher safety. 

NOTE!
Due to the increased noise pollution caused by the compressed air we recommend the operator to 
always wear ear protection.

Warning US customers only
This product can expose you to chemicals including lead, which is known to the State of California to 
cause cancer andbirth defects or reproductive harm. For more information go to www.P65Warnings.
ca.gov.
Wash hands after using.
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Sievert provides a warranty of twelve months/one year from the date of purchase as evidenced by invoice 
or delivery document. Any damage that has occurred shall be dealt with, at Sievert’s sole discretion, by 
repair or replacement of the product or defective parts. Any other claims in particular those for indirect 
damage or consequential losses are excluded, subject always to mandatory statutory regulations. 
Damage caused by normal wear and tear, improper handling contrary to the user manual and insufficient 
maintenance is excluded. This also applies where the product has been altered or changed by the 
purchaser. Warranty claims will only be accepted if the product is returned to an authorised Sievert Dealer 
complete and properly packaged and accompanied by a copy of the invoice or sales receipt or 
delivery document.

Warranty

CE Declaration

Sievert AB, P.O. Box 1366, 171 26 Solna - Sweden, manufacturer of this product, declares it complies
with the requirements of the following Standards:

Product Manager
Sievert AB

R&D Manager
Sievert AB

Designed in Sweden
Manufactured in Estonia

Standard	 Description	 Edition
EN ISO 9012:2023	 Gas Welding Equipment	 2023
EN 15202:2019	 LPG Equipment and accessories	 2019
EN 16129:2013	 Pressure regulators, maximum regulated pressure 4 bar	 2013
EN 16436-1 Class 3	 Rubber hoses and assemblies for use with propane	 2014A3:2020

EN Safety Instructions
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Läs igenom instruktionerna nedan noga innan användning. Följ alltid gällande säkerhetsregler. 

Varning
Vid oförsiktig hantering av verktyget finns risk för brand, explosion eller brännskador. Var försiktig vid 
användning av verktyget i närheten av brännbara material. Rikta aldrig verktyget under en längre tid mot 
ett och samma ställe. Använd aldrig verktyget i explosionsfarlig miljö. Värme kan ledas till brännbara 
material som är dolda. Lämna inte verktyget obevakat medan det är igång. Följ heta arbeten och följ 
nationella säkerhetsregler vid användning.

Risk för giftiga gaser och antändningsfara
Vid arbete med plastmaterial, färger, lacker eller liknade gasbildande material kan giftiga gaser frigöras. 
Undvik att andas in ångor även om detta verkar vara utan betydelse. Var uppmärksam mot brand och 
antändningsfara.

Varning
För er egen säkerhet skall endast tillbehör och extra utrustning som anges i bruksanvisningen eller 
som rekommenderas av tillverkaren användas. Användning av andra tillbehör eller extra utrusning än i 
bruksanvisningen eller katalogen angivna tillbehör kan leda till personliga skaderisker.

Bortskaffande
Verktyg som inte längre används skall lämnas in till återvinningscentralen enligt gällande 
nationella regler.

Montering av reducerventil / slangbrottsventil
Anslut inloppsgängan (flaskanslutningen) till passande gasflaska och utloppsgängan 
(slanganslutningen) direkt till slangmuttern eller via en slangbrottsventil. Anslutningarna är 
vänstergängade (skåra i muttern) och alla anslutningar måste dras med lämplig nyckel/skiftnyckel. 

Läckagekontroll
Gör läckage kontroll efter varje montering. Stäng eventuell reglerratt på ansluten apparat. Öppna 
flaskventilen sakta och försiktigt och spraya med läckspray eller pensla anslutningarna med såpvatten 
(diskmedel + vatten eller dyl.). Sök läckor som visar sig som bubblor. Om läckagebubblor syns, stäng 
flaskventilen och kontrollera att packningar är oskadade och sitter rätt. Kontrollera åtdragningen av 
anslutningar. Om detta ej hjälper, sök auktoriserad hjälp. OBS! Sök aldrig efter läckor med öppen låga 
eller glöd. Rökning förbjuden!

Slangbrottsventiler
Slangbrottsventilen stänger automatisk av gasflödet vid slangbrott, stort gasläckage eller om gasuttaget 
från flaskan skulle bli för stort. Användning av slangbrottsventil ger en väsentligt ökad säkerhet mot 
olyckshändelser. Har slangbrottsventilen stängts måste gasflaskans ventil stängas och eventuell 
skada åtgärdas. Funktionen återställs genom att flaskventilen öppnas och återställningsknappen på 
slangbrottsventilen trycks in. För lång slang kan göra att ventilen ej stänger vid slangbrott. Maximum 
slanglängd med 5 mm innerdiameter är 8 meter, och med 8 mm innerdiameter 16 meter.

Tändning, reglering och släckning av lågan
Lågans storlek regleras med reglerratten. När ratten öppnas strömmar den i slangen befintliga luften 
ut och det dröjer några sekunder innan brännaren tänder. Om det bildas inslag, släck lågan genom att 
stänga reglerratten.

SE Säkerhetsanvisningar
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SE Säkerhetsanvisningar

Allmän säkerhet
Avstängning görs alltid med gasflaskans ventil.
Använd aldrig reducerventilen eller slangbrottsventilen som handtag för att lyfta gasflaskan, det kan 
skada ventilen och göra den funktionsoduglig.
Vid byte eller anslutning av gasbehållaren ska detta ske utomhus. 
Se till att ingen öppen eld finns i närheten, ej heller andra människor.
Kontroll av gasen i behållaren får endast ske utomhus.
Kontroll av läckage får aldrig ske med öppen låga. Använd i stället tvålvatten.
Om läckage uppstått måste extra försiktighet iakttas och noggrann ventilation ske. 
Observera speciellt att gasol är tyngre än luft och lätt kan ansamlas i diken eller andra lågt 
liggande platser.
Försök aldrig laga en defekt ventil själv.
Förvara alltid gasflaskor stående. Följ instruktionerna på gasflaskan och se till att ha äkerhetsdatabladet 
till hands. 
Lämna aldrig en tänd gasapparat utom synhåll.

Allmän rådgivning och skötsel
Använd alltid två nycklar vid montering av brännarsystemet (se sida 2).
Kontrollera brännarsystemet för läckage innan varje användning.
Rengör brännarens munstycke, klocka och kåpa efter varje användning. Rengörning sker med 
mässingsborste eller stålborste medan brännaren fortfarande är varm. Vid rengörning använd alltid 
skyddsutrustning.
Vassa föremål eller överdriven kraft riskerar att skada verktyget. 
Användning av pilotlåga bör endast ske under begränsad tid, max 1 minut
Brännaren får inte på något sätt förändras eller modifieras.
Brännarstöd skall alltid vara monterat under användning.

Generella hetluftsråd
Hetluft har mycket lägre temperatur än en öppen flamma.
Hetluftens flöde riktas rakt fram medan temperaturen sjunker kraftigt på sidorna.
Arbetandet med hetluftsbrännarna görs på ett avstånd av endast cirka 3 cm från materialet. 
Temperaturen på hetluftsbrännaren sjunker snabbt från brännarröret och gör brännaren ineffektiv ca 10 
cm från materialet. Detta ger bra kontroll över det uppvärma området.
Sievert Pro Venturix hetluftsbrännare är designade för att alltid verka med tillräckligt med luft för att ge 
en fullständig förbränning. Ingen icke-förbränd gas kan antändas på en oväntad plats.

NOTERA!
Det är utförarens ansvar at använda brännaren med en rekommenderad reduceringsventil och att inte 
heller överhetta material eller basskikt.
Om hetluftsbrännaren hålls stilla och riktas nära mot ett brandfarligt material så kommer den att 
fatta eld!

Generella tryckluftsråd
Vid användning av tryckluft kan arbetstrycket för propan höjas till 4 Bar och brännarens låga kommer 
fortsatt vara helt innesluten. Därför är det rekommenderat att använda en reduceringsventil med 
ett justerbart tryck från 2-4 Bar. Sievert rekommenderar tryckluftstryck mellan 4-8 Bar. Sievert 
rekommenderar användning av tryckluft för högre effektivitet och, ännu viktigare, högre säkerhet.

NOTERA!
På grund av den ökade bullerföroreningen som orsakas av tryckluften rekommenderar vi operatören att 
alltid bära hörselskydd.
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Sievert har en garanti som gäller 12 månader från inköpsdagen. Sievert åtgärdar fel som beror på material- 
och/eller tillverkningsfel. Garantin innebär att Sievert avgör om den defekta delen ska repareras eller 
bytas ut efter en bedömning. Garantin omfattar inte slitage och skador orsakade av felaktig hantering av 
produkten, bristande hantering/underhåll eller att produkten har på något sätt blivit ändrad. Garantin gäller 
endast om produkten returneras till en auktoriserad Sievert Återförsäljare komplett och korrekt emballerad 
tillsammans med en kopia på kvitto/faktura från inköpsdatumet.

Garanti

CE-deklaration

Sievert AB, P.O. Box 1366, 171 26 Solna - Sverige, tillverkare av denna produkt deklarerar att den uppfyller 
kraven enligt följande standarder:

Standard	 Beskrivning	 Utgåva
EN ISO 9012:2023	 Gassvetsutrustning	 2023
EN 15202:2019	 Utrustning och tillbehör för gasol (LPG)	 2019
EN 16129:2013	 Tryckregulatorer, högst reglerat tryck 4 bar	 2013
EN 16436-1 Class 3	 Gummislangar för användning av propan	 2014A3:2020

Produktchef
Sievert AB

R&D-chef
Sievert AB

Designad i Sverige
Tillverkad i Estland

SE Säkerhetsanvisningar
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Lue alla olevat ohjeet huolellisesti ennen käyttöä. Noudata aina voimassa olevia 
turvallisuussääntöjä. 

Varoitus
Varomaton työkalun käsittely voi aiheuttaa tulipalo ja räjähdysvaaran ja palovammoille. Noudata erityistä 
tarkkaavaisuutta käyttäessäsi työkalua paloarkojen materiaalien läheisyydessä. Älä koskaan kohdista 
työkalun lämpöä pitkäaikaisesti yhteen ja samaan paikkaan. Lämpö voi johtua piilossa olevaan syttyvään 
materiaaliin. Älä koskaan käytä työkalua räjähdysalttiissa ympäristössä tai tilassa. Älä koskaan jätä 
käynnissä olevaa työkalua ilman valvontaa. Noudata kansallisia määräyksiä työkalun käytölle

Vaara myrkyllisille kaasuille ja syttymiselle
Työstäessäsi muoveja, maaleja, lakkoja tai muita vastaavia materiaaleja voi niistä vapautua myrkyllisiä 
kaasuja. Vältä aina hengittämästä materiaaleista vapautuvia höyryjä vaikka et epäilisi niiden 
myrkyllisyyttä. Varo herkkien materiaalien syttymistä ja tulipalon vaaraa.

Varoitus
Oman turvallisuutesi vuoksi käytä vain käyttöohjeessa tai valmistajan esitteissä suosittelemia, työkalulle 
sopiviksi ilmoitettuja tarvikkeita. Muiden kuin käyttöohjeessa tai valmistajan esitteissä suositeltujen 
tarvikkeiden käyttö voi johtaa henkilövahinkoihin.

Tuotteen hävittäminen
Käytöstä poistettu työkalu on toimitettava kierrätettäväksi paikallisten ohjeiden mukaisesti.

Paineensäätimien/Letkunrikkoventtiilien asennus
Liitä tulopuolen liitäntä (pullon liitäntä) sopivaan kaasupulloon ja poistopuolen liitäntä (letkun liitäntä) 
suoraan letkun mutteriin tai letkurikkoventtiilin välityksellä. Liitännöissä on vasenkätinen kierre (ura 
mutterissa), ja kaikki liitännät on kiristettävä sopivalla avaimella.

Vuotojen tarkastus
Tarkista kaasuvuodot joka kerta kun liität laitteita kaasupulloon. Sulje mahdollinen säätöhana laitteesta. 
Avaa pulloventtiili hitaasti ja varovasti, ja suihkuta vuodonilmaisuainetta tai sivele liitännät saippuavedellä 
(tiskiainetta + vettä). Tarkista, näkyykö vuotoja, jotka näkyvät kuplina. Jos havaitset kuplia, sulje pullon 
venttiili ja tarkista, että tiivisteet ovat ehjät ja istuvat hyvin. Tarkista, että liitännät on kiristetty kunnolla. 
Jos tästäkään ei ole apua, ota yhteyttä valtuutettuun huoltopisteeseen.
HUOM! Älä koskaan tarkista vuotoja avotulen avulla. Tupakointi kielletty!

Letkunrikkoventtiilit
Letkunrikkoventtiili katkaisee automaattisesti kaasunvirtauksen pullosta, jos kaasuletku murtuu, menee 
poikki tai kaasun virtaus pullosta on liian suuri. Letkunrikkoventtiili lisää työskentelyturvallisuutta. Kun 
letkunrikkoventtiili sulkeutuu, sulje kaasupullon venttiili ja korjaa aiheutunut vahinko. Tämän jälkeen avaa 
kaasupullon venttiili ja paina vapautusnappi pohjaan letkunrikkoventtiilistä. Kaasuletkun pituus vaikuttaa 
letkunrikkoventtiilin toimintaan. Maksimipituus 6 mm kaasuletkulle on 10 m.

Liekin sytytys, säätö ja sammutus
Liekin voimakkuus säädetään säätönupista. Nuppia avattaessa poistuu ensin letkussa oleva ilma, ja 
varsinkin pienissä polttimissa kestää hetken ennen kuin liekki syttyy. Jos liekki palaa rungon sisällä, 
sammuta liekki sulkemalla työkalun käyttöventtiili.

FI Turvaohjeet
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Yleinen turvallisuus
Kaasuntulo suljetaan aina kaasupullon venttiilistä.
Älä koskaan nosta kaasupulloa paineensäätimestä tai letkumurtoventtiilistä.
Venttiili voi vahingoittua.
Vaihda kaasupullo tai kertakäyttösäiliö ulkona tai muussa turvallisessa paikassa, poissa avoliekin,
pilottiliekin, kipinöinnin tai muiden ihmisten läheisyydestä. 
Jos täytyy varmistaa kaasuvirtauksen ääni laitteessa, tee se ulkona.
Tarkista kaasuvuodot aina saippualiuoksella, älä koskaan avoliekillä.
Jos kaasuvuotoja on havaittu, tuuleta tila hyvin. Nestekaasu on ilmaa raskaampaa, ja voi aiheuttaa 
tukehtumisen, varsinkin maanpinnan alapuolisissa tiloissa.
Älä koskaan yritä korjata viallista venttiiliä itse.
Säilytä kaasupulloa aina pystyasennossa. 
Noudata kaasupullon käyttöohjeistusta ja pidä käyttöturvallisuustiedote saatavilla.  
Älä koskaan jätä kaasupulloon kytkettyä laitetta vartioimatta.

Yleiset käyttö- ja huolto-ohjeet 
Asentaessasi poltinta käyttökuntoon, käytä aina kahta lenkkiavainta (ks. s. 2).
Tarkasta aina ennen käyttöä, ettei järjestelmässä ole vuotoja.
Puhdista työkalun osat, kuten suuttimet, poltinpää ja suoja aina käytön jälkeen. Puhdistus on tehtävä 
messinki- tai teräsharjalla, kun poltin on vielä kuuma. Puhdistaessasi käytä tarvittavia suojaimia.
Terävät esineet tai tarpeeton voiman käyttö voivat aiheuttaa vaurioita työkalulle.
Pilottiliekin (lepoliekin) käyttö on sallittu vain rajoitetun ajan, enintään 1 minuutti
Poltinta ei saa muuttaa tai lisätä siihen kuulumattomia osia.
Poltintuki on oltava asennettuna poltinjärjestelmää käytettäessä.

Yleistä kuumailmapolttimista
Polttimen tuottaman kuumailmavirran lämpötila on huomattavasti matalampi kuin liekkipolttimien
tuottama kuumuus. Kuumailmavirtaus kohdistuu polttimesta suoraan eteenpäin samalla kun
sivuille kohdistuva lämpö putoaa merkittävästi. Kuumailmapolttimia käytetään erittäin lähellä, noin 3 
cm etäisyydellä työstettävästä materiaalista. Kuumailmavirtaus heikkenee huomattavasti pidemmällä 
työetäisyydellä ja jo 10 cm työetäisyydellä työkalu menettää työtehon. Lähikäyttö tuo työkalun käyttöön 
tarkkuutta. Sievert Pro Venturix- kuumailmapolttimet on suunniteltu tuottamaan täydellisen palamisen 
(koteloitu liekki) tehokkaalla paloilman otolla, jolloin syttymättömiä kaasupesäkkeitä ei pääse syntymään.

HUOMIO!
Käyttäjän on aina huomioitava työkalun oikein toimiakseen tarvitsema työpaine (paineensäädin) ja
oikea työtapa olla kuumentamatta liikaa materiaaleja. Jos kuumailmapoltinta pidetään paikallaan, 
lähietäisyydellä samaan kohteeseen osoitettuna, voi materiaali syttyä palamaan.

Yleiset ohjeet työtehon lisäykseen paineilman avulla
Paineilman apukäytöllä voiden työkalua käyttää tehokkaammin 4 barin kaasupaineella, samalla
säilyttäen koteloidun liekin ominaisuuden.  Siksi on suositeltavaa käyttää propaanille säädettävää 
paineensäädinmallia, jolla saavutetaan 2-4 barin paine. Paineilmalaitteistoksi Sievert suosittelee 4-8 
barin paineen tuottavaa laitteistoa. Paineilman käyttö kuumailmapolttimen kanssa lisää turvallisuutta ja 
työtehoa.

HUOMIO!
Melutason kasvaessa paineilmalaitteistoa käytettäessä suosittelemme kuulosuojainten käyttöä.

FI Turvaohjeet
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CE Vaatimustenmukaisuus

Sievert AB, P.O. Box 1366, 171 26 Solna - Ruotsi, tuotteen valmistajana vakuuttaa tuotteen täyttävän sille 
asetetut vaatimukset seuraavien standardien mukaan:

Standardi	 Sisältö	 Vahvistettu
EN ISO 9012:2023	 Kaasuhitsausvarusteet	 2023
EN 15202:2019	 Nestekaasulaitteet ja -tarvikkeet	 2019
EN 16129:2013	 Paineensäätimet korkeintaan 4 bar paineelle	 2013
EN 16436-1 Class 3	 Kumiletkut nestekaasu (propaani) käyttöön	 2014A3:2020

Product Manager
Sievert AB

R&D Manager
Sievert AB

Suunniteltu Ruotsissa
Valmistettu Virossa

Tämä Sievert tuote on valmistettu huolellisesti. Tuote on käyttö- ja turvallisuustestattu voi massa olevien 
määräysten ja standardien mukaan sekä käynyt läpi tuotantosarjojen pistokokeet niin komponenttien 
kuin valmiiden tuotteiden osalta. Työkalulle myönnetään 12 kuukauden takuu ostopäivästä lukien. Takuu 
kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. Tuote voidaan korjata takuutyönä tai vaihtaa tarvittavat osat, Sievert 
takuukäsittelyn arvion mukaan. Takuu ei korvaa luonnollisesta kulumisesta, huolimattomasta käsittelystä 
tai käyttöohjeen vastaisesta käytöstä ja huollon laiminlyönneistä aiheutuneita vaurioita tai vikaantumisia. 
Takuu ei korvaa epäsuoria kustannuksia, vaurioita, haittoja tai tappioita (kuten jäämättä saanut tuotto)eikä 
muita aiheutuneita vahinkoja tai lisääntyneitä kuluja. Takuu on voimassa ainoastaan avaamattomina (ei 
osina), riittävästi pakattuna ja suojattuna sekä kuitin tai vastaavan ostotositteen kanssa takuukäsittelyyn 
toimitetuilla työkaluilla. Ota yhteys tuotteen myyjään aina ennen mahdollista tuotteen lähettämistä 
takuutarkastukseen.

Takuu

FI Turvaohjeet
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NL Veiligheidsvoorschriften

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het gereedschap gebruikt en neem altijd 
de veiligheidsvoorschriften in acht.

Waarschuwing
Het niet in acht nemen van de veiligheidsvoorschriften bij het werken met dit apparaat kan brand, 
explosie of brandwonden veroorzaken. Wees voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de nabijheid 
van brandbare materialen. Gebruik het apparaat niet in een explosiegevaarlijke omgeving. Warmte kan 
worden geleid naar brandbare materialen die uit het zicht liggen. Laat het apparaat niet onbeheerd 
achter wanneer het in gebruik is. Houd u aan de nationale werkrichtlijnen voor een veilige werkomgeving 
met open vlam / propaantoortsen.

Pas op voor giftige gassen en ontvlammingsgevaar
Giftige gassen kunnen optreden wanneer u met kunststoffen, verf, vernis of soortgelijke materialen 
werkt. Vermijd het inademen van dampen, zelfs als ze onschadelijk lijken te zijn. Wees bedacht op  
brand- en ontstekingsgevaar.

Opgelet!
Gebruik voor uw eigen veiligheid alleen de toebehoren en hulpstukken die in de gebruiksaanwijzing 
staan of door de fabrikant worden aanbevolen of gespecificeerd. Het gebruik van andere hulpstukken 
of accessoires dan in de gebruiksaanwijzing of de catalogus worden aanbevolen, kan persoonlijk letsel 
tot gevolg hebben. Dit gereedschap mag niet worden gebruikt door kinderen of andere personen die niet 
over de juiste kennis of opleiding beschikken.

Verwijdering
Gooi dit product weg in overeenstemming met de nationale regelgeving.

Aansluiting van regelaar / slangbreukventiel op gasfles
Sluit de inlaatdraad (cilinderaansluiting) aan op een geschikte gasfles en de uitlaatdraad 
(slangaansluiting) rechtstreeks op de slangmoeraansluiting of door een slangbreukventiel. Alle 
aansluitingen hebben een linkse schroefdraad (inkeping in moer) en moeten met een geschikte sleutel 
worden aangedraaid.

Lekkagecontrole
Controleer bij aansluiting op de gasfles telkens op lekkage. Sluit de bedieningsknop van een aangesloten 
toestel. Open de kraan van de gasfles langzaam en borstel of spuit de aansluitingen in met lekspray of 
een zeepoplossing (afwasmiddel + water o.i.d.). Zoek naar lekken die zich als luchtbellen zullen voordoen. 
Als er bellen ontstaan, sluit u de gasflesafsluiter en controleert u of alle sluitringen onbeschadigd zijn 
en op hun plaats zitten. Controleer ook of de aansluitingen goed vastzitten. Als dit niet helpt, neem dan 
contact op met uw erkende dealer.
Gevaar! Controleer niet op lekken met open vuur. Niet roken! 

Slangbreukventielen
Een slangbreukventiel schakelt het gas automatisch uit bij een slangbreuk of een grote lekkage of als 
er te veel gas uit de cilinder wordt genomen. Het gebruik van een slangbreukklep biedt een aanzienlijke 
extra beveiliging tegen ongevallen. Als de slangbreukklep is gesloten, moet de cilinderklep worden 
gesloten en eventuele schade worden hersteld. Om de klep opnieuw in te stellen, opent u de gasfleskraan 
en drukt u op de herinstelknop op de slangbeveiligingsklep. Het gebruik van een te lange gasslang kan 
de werking van de slangbeveiligingsklep nadelig beïnvloeden. De maximale lengte van een slang met een 
binnendiameter van 5 mm (3/16”) is 8 meter (26 feet) en met een slang met een binnendiameter van 8 
mm (5/16”) is 16 meter (52 feet).
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Verlichten, regelen en blussen
De grootte van de vlam wordt geregeld met de regelknop. Bij het openen van de knop zal de in de slang 
aanwezige lucht eerst ontsnappen, zodat het enkele seconden duurt voordat de brander kan worden 
ontstoken, vooral bij de kleinere branders. Bij het aansteken van branders die met hoge gasdruk werken 
(dus direct op flesdruk en zonder regelaar), moet de regelknop langzaam worden geopend en het gas 
worden aangestoken zodra het begint te ontsnappen. De brander kan ook brandend worden gehouden 
met een gereduceerde vlam, die echter niet zo ver omlaag gedraaid mag worden dat hij geel en 
roetkleurig wordt of achter de mengkraansproeier brandt. Blussen door de regelknop te sluiten. In geval 
van terugbranden de brander uitschakelen en opnieuw aansteken. Zorg ervoor dat de werkruimte goed 
geventileerd is tijdens het gebruik van de apparaten. Belangrijk voor prestatie en veiligheid!

Algemene veiligheid
Het afsluiten van de gastoevoer gebeurt altijd door het sluiten van de cilinderafsluiter. 
Gebruik nooit een reduceerventiel of een slangbreukventiel als handvat om de gascilinder op te tillen. 
Dit kan de de afsluiter beschadigen, waardoor deze niet meer functioneert.
Vervang of monteer de gaspatroon of cilinder altijd op een veilige plaats, alleen buiten, uit de buurt 
van elke ontstekingsbronnen zoals open vuur, waakvlammen, elektrische vuren en uit de buurt van 
andere mensen.
Als u de gasdichtheid van het toestel moet controleren, doe dit dan buiten.
Controleer niet op lekken met open vuur. Gebruik alleen zeepwater.
Als er een lekkage is geweest, moet u extra voorzichtig zijn en het gas door ventilatie afvoeren.
Let op dat LP Gas zwaarder is dan lucht, daarom kan het zich gemakkelijk ophopen in greppels of onder 
de grond niveau.
Probeer nooit zelf een defecte drukregelaar te repareren of aan te passen.
Laat de gascilinder altijd rechtop staan. Volg de instructies op de gasfles en houd het 
veiligheidsinformatieblad bij de hand.
Het gebruik van de waakvlam mag slechts gedurende een beperkte tijd plaatsvinden, maximaal 1 
minuut.	
Algemene hetelucht advies
Hetelucht heeft een veel lagere temperatuur als een openvlam.
De hetelucht stroom is recht naar voren terwijl de temperatuur drastisch zakt eromheen.
Bij het werken met hetelucht branders gebruik je een afstand van ongeveer 3 cm van het materiaal.
De temperatuur van de hetelucht branders zakt snel vanaf de branderkop en is hierdoor al minder 
efficiënt na ongeveer 10 cm van het materiaal.
Hierdoor heeft u een goede controle over het te verwarmen gebied.
Sievert Pro Venturix hetelucht branders zijn ontworpen om altijd met voldoende lucht gebruikt te worden 
met het effect van een volledige verbranding.
Geen onverbrand gas kan nog ontbranden op onverwachte plaatsen.

NB
Het is de verantwoording van de gebruiker om de brander met de aanbevolen drukregelaar te gebruiken 
en niet het materiaal te heet te laten worden.
Wanneer de hetelucht brander dichtbij brandbare materialen gebruikt wordt kunnen deze vlamvatten.

Advies bij gebruik van een compressor 
Bij het gebruik van een compressor kan de werkdruk van propaan worden verhoogd naar 4 bar.
En zal de vlam volledig nog steeds in de branderkop blijven.
Hierdoor wordt een instelbaar reduceerventiel van 2-4 bar aanbevolen.
Sievert adviseert een compressor met een continu vermogen van 4 tot 8 bar.
Sievert adviseert het gebruik van een compressor voor meer efficiëntie en nog belangrijker meer 
veiligheid.

NB
Door de toename van het geluidsniveau bij het gebruiken van een compressor adviseren wij om de 
gebruiker altijd gehoorbescherming te gebruiken.

NL Veiligheidsvoorschriften
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CE-verklaring

Sievert AB, P.O. Box 1366, 171 26 Solna - Zweden, fabrikant van dit product, verklaart dat het voldoet
aan de eisen van de volgende normen:

Norm	 Beschrijving	 Editie
EN ISO 9012:2023	 Gaslasapparatuur	 2023
EN 15202:2019	 Lpg-uitrusting en toebehoren	 2019
EN 16129:2013	 Drukregelaars, maximale geregelde druk 4 bar	 2013
EN 16436-1 Class 3	 Rubberslangen en -samenstellingen voor gebruik met propaan	 2014A3:2020

Product Manager
Sievert AB

R&D Manager
Sievert AB

Ontworpen in Zweden
Geproduceerd in Estland

Sievert geeft een waarborg van 12 maanden/1 jaar vanaf de datum van aankoop, aangetoond door een 
aankoopbewijs of leveringsdocument. Elk mankement zal door Sievert verholpen worden, door reparatie 
of vervanging van het apparaat of onderdelen. Enkel Sievert zal hierover de beslissing nemen. Elke andere 
schade, in het bijzonder indirecte schade of verlies, wordt niet vergoed. Deze moet andere verzekeringen 
verhaald worden. Schade veroorzaakt door normale slijtage, oneigenlijk gebruik onvoldoende onderhoud 
ook uitgesloten. Ook als het apparaat wordt veranderd of aangepast, vervalt de waarborg erkend. 
Aanspraken op waarborg zullen enkel gelden als het toestel wordt binnengebracht in een Sievert service 
center, in de originele verpakking en vergezeld van een aankoopbewijs of een leveringsdocument.

Garantie

NL Veiligheidsvoorschriften
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Notes / Noteringar /Huomautuksia / Opmerkingen

EN SE FI NL
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Sievert AB
P.O Box 1366 
SE-171 26 SOLNA  
Sweden

Sievert GmbH
Ettore-Bugatti-Str. 43
51149 Köln
Deutschland

SIEVERT 
Antwerpsesteenweg 59
2630 Aartselaar 
België

Sievert – Rothenberger UK Ltd 
2 Kingsthorne Park
Henson Way
Kettering
Northamptonshire
NN16 8PX
United Kingdom

www.sievert.se
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